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FORSLAG 
Bilag til punkt 4.1  

Bestyrelsen foreslår følgende vedtægtsændring:

Vedtægternes paragraf 1 ændres fra:

§ 1 Navn

1. Danske Sømands- og Udlandskirker (DSUK) er en forening, etableret ved en sammenlægning  
af Dansk Kirke i Udlandet og Dansk Sømandskirke i Fremmede Havne pr. 1. januar 2004.

2. DSUK viderefører det arbejde, som blev påbegyndt i Dansk Kirke i Udlandet den 25. marts 1919  
og i Dansk Sømandskirke i Fremmede Havne den 12. november 1867.

Til:

§ 1 Navn

1. Den Danske Kirke i Udlandet er en forening, som under navnet Danske Sømands- og Udlandskir-
ker blev etableret ved en sammenlægning  af Dansk Kirke i  Udlandet og Dansk Sømandskirke i 
Fremmede Havne pr. 1. januar 2004. 

2. Den Danske Kirke i Udlandet viderefører det arbejde, som Danske Sømands- og Udlandskirker  
har stået for, og som blev påbegyndt i Dansk Kirke i Udlandet den 25. marts 1919 og i Dansk  
Sømandskirke i Fremmede Havne den 12. november 1867.

Det foreslås samtidigt, at organisationens navn alle steder i vedtægterne rettes fra enten Danske  
Sømands- og Udlandskirker eller DSUK til Den Danske Kirke i Udlandet.

Se begrundelsen på de følgende sider.
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HVORFOR NAVNESKIFTET?

• Det eksisterende navn, Danske Sømands- og Udlandskirker, er resultat af en sammenlægning, 
der foregik for 20 år siden. I dag er fusionen en realitet, og vi fungerer som en samlet  
organisation.

• Dette står i kontrast til det nuværende navn, som indikerer samlingen af to individuelle parter  
og derved ikke afspejler organisationen som en homogen enhed.

• Efter en velgennemført sammenlægning har vi nu fundamentet og formatet til at markere os  
og styrke vores position yderligere. Et nyt navn er en løftestang til dette.

• Navneskiftet er ydermere motiveret af det faktum, at eksisterende navn er langt, svært at huske 
og besværligt at arbejde med i dagligdagen. Især på digitale platforme, hvor det skal fungere i  
små formater.

 
Det nye navn:

DEN DANSKE KIRKE I UDLANDET

• Bringer alle de danske kirker i udlandet sammen på harmonisk vis.

• Præsenterer os som et fælles projekt. Ikke mindst over for dem, der skal hjælpe med at  
finansiere vores organisation og virke.

• Er mere mundret og lettere at huske.

• Er mere funktionelt og lettere at bruge i hverdagen – også på digitale platforme.

• Kan forkortes til ’Den Danske Kirke’ i daglig tale og i andre sammenhænge, hvor ’i udlandet’  
er underforstået.
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NYT NAVN. NYT LOGO.

• Med et nyt navn følger behovet for et opdateret logo.

• Logoet fører tankerne hen på et anker, hvilket både refererer til sømandskirkerne og til  
symbolet for håb – begge dele et billede på, hvordan organisationen giver danskere et  
holdepunkt, når de er på åbent hav eller fremmed grund.

• Korset, som også rummes i logoet, repræsenterer afsættet for vores virke; den kristne tro.

Eksempel på anden mulig anvendelse:

Det er fortsat den enkelte kirke, der bestemmer, hvad man hedder, og om man vil bruge  
organisationens logo. Det eneste, der er til afstemning, er forslaget til organisationens navn: 

DEN DANSKE KIRKE I UDLANDET
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